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MINISTERSTVO OBRANY  SR   V Žiline              . júla 2015  
5.pluk špeciálneho určenia Žilina   Výtlačok č. :  

   Počet listov :   

   Počet príloh :  

 
 

Číslo rezervačného dokladu v SAP-R/3 : 8 1 0 0 0 0 0 0 4 9 
 
 

KÚPNA  ZMLUVA č.: 5.pŠU – 93-13/2015 
uzatvorená v zmysle § 102 ods.2 zák. č. 25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní 

a v zmysle ustanovenia § 409 Obchodného zákonníka. 
 
 

Článok 1 
Zmluvné strany 

 
Kupujúci : Ministerstvo obrany SR 

 5.pluk špeciálneho určenia   
Zastúpený: plukovník Ing. Ľubomír ŠEBO, veliteľ  

Adresa Rajecká cesta 18 
 010 01 Žilina 
  

IČO : 0030845572 
Bankové spojenie :                        ŠP, Trenčín 

číslo účtu :                                     SK50 8180 0000 0070 0017 1215 
  

 
(ďalej len „kupujúci“) 

 
a 

 
 

Predávajúci : PEZA a.s. 
Zastúpený: JUDr. Tomáš Husár – člen predstavenstva 

Adresa: K cintorínu 47  
 011 49 Žilina - Bánová 

IČO : 30 224 918 
IČ - DPH : SK2020448452 

Bankové spojenie :                        UniCredit Bank 
číslo účtu :                                     6604698013 / 1111 

  
  

 
 

(ďalej len „predávajúci“) 
 

uzavreli v súlade s § 409 Obchodného zákonníka túto kúpnu zmluvu  (ďalej len „zmluva“) 
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Článok 2 
Predmet  zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je úprava obchodných podmienok nákupu  tovaru – potravín,  

v sortimente a druhoch uvedených v  prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 
2. Predmetom tejto zmluvy je aj dohoda o cene za dodaný tovar, úprava platobných  a iných 

podmienok  pri dodávke tovaru. 
3. Obstarávanie konkrétneho množstva tovaru sa bude vykonávať na základe objednávok.  

 
 

Článok 3 
Cena 

 
4. Cena na obdobie účinnosti zmluvy bola stanovená výsledkom vyhodnotenia cenových ponúk 

zákazky na dodanie tovaru – chleba a ostatných pekárenských výrobkov pre 5. pluk špeciálneho 
určenia v Žiline, podľa § 9 ods. 9 zákona č.25/2006 Z.z. o verejnom obstarávaní  s názvom: 
Chlieb 2015 (č.p.: 5.pŠU-630/2015), v celkovej sume  20 566,00  EUR s DPH,   (príloha č.1) 

5. V ďalšom období cenu bude možné meniť len v odôvodnených prípadoch pri podstatnej zmene 
podmienok v dôsledku legislatívnych zmien, ktoré majú dopad na tvorbu ceny (napr. zmena cla, 
DPH, dovoznej prirážky), nárastu materiálových, energetických a iných nákladov.  Zmena ceny 
musí byť doložená časovou súvislosťou. Zmena ceny musí byť  vzájomne odsúhlasená  
zmluvnými stranami. O zmene ceny musí byť vyhotovená písomná dohoda (doplnok), ktorá bude 
neoddeliteľnou súčasťou kúpnej zmluvy. 

6. Úprava cien na základe zmien právnych noriem upravujúcich výšku DPH nevyžaduje písomný 
dodatok k zmluve. K zmene ceny dôjde dňom nadobudnutia účinnosti právnej normy upravujúcej 
výšku DPH. 

7. Vplyvy na zmenu ceny, ktoré je možné definovať do oblasti podnikateľského rizika, nebudú 
akceptované. 

 
 

Článok 4 
Platobné podmienky  

 
8. Právo na zaplatenie kúpnej ceny predávajúcemu vzniká  riadnym splnením jeho záväzku  

spôsobom a v mieste plnenia v súlade s touto zmluvou. Fakturácia bude vykonaná  po dodaní 
predmetu zmluvy a jeho prevzatí  oprávneným zástupcom kupujúceho  v mieste plnenia podľa 
tejto zmluvy. 

9. Predávajúci vystaví  faktúru v dvoch vyhotoveniach  s adresou kupujúceho  najneskôr do 15 dní 
po dodaní predmetu zmluvy a potvrdení prevzatia tovaru ju doručí na adresu kupujúceho. 

10. Daňový doklad – faktúra musí  obsahovať všetky náležitosti  v súlade s § 71 ods. 2  zákona č. 
222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty. K faktúre je predávajúci  povinný priložiť dodací list 
potvrdený oprávneným zástupcom kupujúceho.  

11. Kupujúci je povinný zaplatiť fakturovanú cenu v lehote 30 dní odo dňa nasledujúceho po dni 
doručenia faktúry. Pre tento účel sa za deň úhrady považuje dátum pripísania fakturovanej sumy 
na účet predávajúceho. 

12. Kupujúci je oprávnený vrátiť bez zaplatenia daňový doklad-faktúru, ktorá neobsahuje všetky 
uvedené náležitosti, alebo inak je nesprávna, a to do dátumu jej splatnosti. Oprávneným vrátením 
daňového dokladu prestáva plynúť doba splatnosti, táto začína plynúť znova odo dňa doručenia 
opravenej faktúry. 

 
Článok 5 

Podmienky plnenia kúpnej zmluvy 
 
13. Touto kúpnou zmluvou sa predávajúci zaväzuje dodať kupujúcemu tovar s ktorým predávajúci 

obchoduje v zmysle svojho predmetu činnosti v množstve a druhu vyplývajúcom z jednotlivých 
objednávok a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k tomuto tovaru a kupujúci sa zaväzuje 
tento tovar odobrať a zaplatiť predávajúcemu kúpnu cenu. 

14. Právo na zaplatenie kúpnej ceny vznikne predávajúcemu riadnym a úplným splnením jeho 
záväzku spôsobom a v mieste  plnenia v súlade s touto zmluvou. 
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15. Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k predmetu zmluvy jeho prevzatím v mieste plnenia, 
podpisom dodacieho listu a zaplatením dohodnutej ceny. 

16. Kupujúci si vyhradzuje právo kúpiť tovar od iných dodávateľov, ak tento tovar bude výrazne 
lacnejší. t.j. lacnejší minimálne o 10 %  ceny podľa aktuálneho cenníka. 

 
Článok 6 

Všeobecné podmienky dodania a prevzatia tovaru 
 
17. Kupujúci objednáva tovar podľa svojej potreby, na základe písomnej, faxovej alebo telefonickej 

objednávky kupujúceho. V objednávke určí kupujúci dátum, čas plnenia, miesto plnenia, sortiment 
a množstvo objednaného tovaru. 

18. Predávajúci  sa zaväzuje dodávať objednaný tovar v požadovanom množstve, kvalite, druhu 
a akosti na adresu: Kuchynsko-jedálensky blok, 5.pluk špeciálneho určenia Žilina, Rajecká cesta 
18, Žilina 010 01 . Doba dodania tovaru je do 24 hodín od obdŕžania objednávky, alebo  iná 
v objednávke uvedená doba dodania nad 24 hodín. Doba dodania platí pre pracovné dni. Čas 
dodania do miesta plnenia je v pracovných dňoch v dobe do 06.30 hod. 

19. Kupujúci je oprávnený  pri preberaní tovaru vykonávať kontrolu podmienok splnenia dodávky a to 
súhlasnosť s objednávkou čo do množstva, sortimentu a kvality dodávaného tovaru. Oprávnená 
osoba kupujúceho potvrdí prevzatie dodaného tovaru na dodacom liste svojím podpisom 
a odtlačkom pečiatky kupujúceho, t.j. odtlačkom pečiatky.  

20. Oprávnenými osobami kupujúceho na preberanie tovaru sú : rtn. Karol ŠAMAJ, des. Richard 
GORALKA. Zmena osôb oprávnených preberať za kupujúceho tovar nevyžaduje formu 
písomného dodatku ku zmluve. Postačuje jednostranné písomné oznámenie kupujúceho. 

21. Predávajúci je povinný umožniť kontroly hygieny, výroby a prepravy tovaru orgánmi vojenskej 
veterinárnej služby a rešpektovanie ich záverov. 

22. Predávajúci sa zaväzuje prepravovať tovar v hygienicky nezávadnych obaloch, ktoré sú obvyklé 
pre tento druh tovaru v obchodnom styku, alebo ak nemožno tento spôsob určiť, spôsobom 
potrebným na uchovanie a ochranu tovaru pred vonkajšími vplyvmi.  Ak sú súčasťou dodávky 
tovaru aj vratné obaly, kupujúci ich vráti pri dodávke alebo pri najbližšej dodávke. 

23. V prípade ak predávajúci nedodrží podmienky dodania objednaného tovaru, alebo kupujúci poruší 
podmienky prevzatia tovaru, dohodnuté touto zmluvou, má zmluvná strana dotknutá nemožnosťou 
plnenia, právo odstúpiť od zmluvy. Oznámenie odstúpení od zmluvy vyžaduje písomnú formu. 

24. Vo veciach tejto zmluvy za zmluvné strany vybavujú: 
  
 
Za predávajúceho: Ing. Kamila CHODELKOVÁ, 0903220938, 041 7073645, chodelkova.kamila@peza.sk 

                                                                        meno, priezvisko, telefón, e-mail 
 
Za kupujúceho    :  kpt. Mgr. František DURAJ, 0903691669, 0960442460  frantisek.duraj@mil.sk   
 
 

Článok 7   
Záručná doba, zodpovednosť za chyby 

 
25. Zárukou za akosť podľa tejto zmluvy preberá predávajúci záväzok, že dodaný tovar bude po dobu 

záruky spôsobilý na použitie na dohodnutý inak obvyklý účel a zachová si dohodnuté inak obvyklé 
vlastnosti. Účinky prevzatia tohto záväzku má aj vyznačenie dĺžky záručnej doby alebo doby 
trvanlivosti alebo použiteľnosti dodaného tovaru na jeho obale. Predávajúci zodpovedá za akosť 
vrátane skrytých chýb tovaru  s vyznačenou dobou použitia, trvanlivosti, spotreby apod. na 
obaloch do konca takto vyznačenej doby.              

26. V prípade chybnosti zakúpeného tovaru kupujúci uplatňuje oznámenie chýb priamo 
u predávajúceho. Kupujúci je povinný chyby oznámiť telefonicky a potom písomne predávajúcemu 
bez zbytočného odkladu po ich zistení, najneskôr do uplynutia dohodnutej záručnej doby.                   
V prípade uplatnenia reklamácie zo strany kupujúceho záručná doba prestáva plynúť a začína 
znova plynúť dňom odstránenia reklamovanej chyb Predávajúci sa zaväzuje vyriešiť oprávnenú 
reklamáciu do 30 dní od jej uplatnenia.  
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Článok 8 
Zmluvné pokuty 

 
27. V prípade omeškania úhrady faktúry spojenej s plnením je predávajúci oprávnený požadovať 

úroky z omeškania    vo výške  0,05 %. Základom výpočtu úroku z omeškania je fakturovaná cena 
dodaného tovaru vrátane DPH. 

28. V prípade nedodania objednaného tovaru v požadovanom množstve a kvalite si kupujúci 
vyhradzuje právo objednaný tovar zakúpiť od iného predávajúceho pričom faktúru za kúpený tovar 
pošle na úhradu predávajúcemu ktorý tovar nedodal a ten vyhotoví vlastnú faktúru kupujúcemu 
v cenách za tovar stanovených touto zmluvou zníženou o sankčný úrok 0,05 % z fakturovanej 
ceny.   

 
Článok 9 

Záverečné ustanovenia 
 
29. Zmluvné strany svojím podpisom potvrdzujú, že ustanoveniam tejto zmluvy porozumeli a zaväzujú 

sa ich dobrovoľné plniť. 
30. Túto zmluvu je možné meniť len písomnými dodatkami podpísanými zástupcami oboch zmluvných 

strán. 
31. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 1. 9. 2015 do 31.10. 2016 alebo do vyčerpania 

finančného limitu. Zmluva tiež zaniká v prípade uzatvorenia rámcovej dohody zo strany Akvizičnej 
agentúry MO SR na dodávky predmetnej komodity dňom jej účinnosti.  

32. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu zmluvy oprávnenými zástupcami zmluvných strán                
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 

33. Túto zmluvu je možné predčasne ukončiť pred uplynutím doby jej platnosti a to: 
a. dohodou zmluvných strán, 
b. výpoveďou zmluvy zo strany objednávateľa. Výpovedná doba je 1 mesiac a začína plynúť 

prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede poskytovateľovi 
c. odstúpením od zmluvy zo strany objednávateľa pri podstatnom porušení zmluvy zo strany 

poskytovateľa. 
34. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010 Z.z. ktorým sa dopĺňa zákon 

č.40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú 
niektoré zákony. 

35. Zmluva je vyhotovená v piatich rovnopisoch, každý s platnosťou originálu.. 
 

 

 

V                   dňa :  V Žiline dňa :  
   
Za predávajúceho   Za kupujúceho  
   
   
   
   
   
   
   

   
Ing. Tomáš Husár                               
člen predstavenstva                                                             

 plukovník Ing. Ľubomír ŠEBO 
veliteľ 
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Príloha č. 2 
k č.p.: 5.pŠU 93-13/2015 

Špecifikácia predmetu zmluvy 

Predmetom zákazky je chlieb a iné pekárske výrobky výhradne z potravinárskych podnikov, 

ktoré vyrábajú potraviny, manipulujú s nimi a umiestňujú ich na trh a sú povinní dodržiavať 

požiadavky a postupy uvedené v zákone č. 152/1995 Z.z. o potravinách, Potravinovom kódexe 

Slovenskej republiky a v osobitných predpisoch (napríklad nariadenie Európskeho parlamentu 

a Rady (ES) č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktoré ustanovuje všeobecné zásady a požiadavky zákona 

o potravinách, zriaďuje Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a ktoré ustanovuje postupy v 

záležitostiach bezpečnosti potravín v platnom znení, nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

852/2004 z 29. apríla 2004 o hygiene potravín v platnom znení). 

 

I. Základné požiadavky na tovary predmetu zákazky 

 

Tovary predmetu zákazky  musia spĺňať požiadavky  Výnosu Ministerstva pôdohospodárstva 

Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 21. októbra 2004 č. 

2657/2004-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu Slovenskej republiky upravujúca 

jedlé obilie a výrobky z obilia (ďalej len „Výnos č. 2657/2004-100“), a Výnosu  Ministerstva 

pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 10. 

augusta 2000 č. 2313/3/2000-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu Slovenskej 

republiky, upravujúca droždie a sušené pivovarské kvasnice ( ďalej len „Výnos č. 2313/3/2000-

100“), ako aj ďalších legislatívnych noriem, ktoré budú k tovarom predmetu zákazky počas 

doby trvania zákazky prijaté. 

a) Predmetom zákazky sú čerstvé pekárske výrobky. Predmetom dodávok nesmú byť pekárske 

výrobky, ktoré prešli procesom zmrazenia a boli dopekané. 

b) Balené tovary predmetu zákazky musia byť označené v súlade s Výnosom Ministerstva 

pôdohospodárstva Slovenskej republiky a Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky z 28. 

apríla 2004 č. 1187/2004-100, ktorým sa vydáva hlava Potravinového kódexu Slovenskej 

republiky upravujúca označovanie potravín. 

 

http://www.svps.sk/dokumenty/legislativa/1187_2004.pdf  

 

A) Požiadavky podľa „Výnosu č. 2657/2004-100“ 

Aa) PEKÁRSKE VÝROBKY 

Pekárske výrobky sú výrobky vyrábané z mlynských výrobkov z obilia s prídavkom vody, droždia a 

ďalších surovín, prísad a prídavných látok. Vyrábajú sa z múky a ďalších zložiek príslušnými 

technologickými operáciami a tepelne sa opracúvajú tak, aby boli vhodné na ľudskú spotrebu. 

- Chlieb je pekársky výrobok vyrábaný len biologickým kyprením. Vyrába sa z múky, vody, 

droždia a ďalších zložiek v tvare veky alebo bochníka o hmotnosti viac ako 400 g; ak je chlieb 

krájaný alebo porciovaný, môže mať aj nižšiu hmotnosť.  

- Pečivo je pekársky výrobok dennej spotreby vyrábaný len biologickým kyprením. Vyrába sa z 

múky, vody, droždia a ďalších zložiek v rôznych tvaroch, hladké alebo narezané, neposypané 

alebo posypané o hmotnosti najviac 400 g. 

- Banketky sú príležitostné pekárske výrobky patriace do skupiny pečiva o hmotnosti najviac 25 

g. 

- Jemné pečivo je biologicky kyprený, chemicky kyprený alebo nekyprený pekársky výrobok 

v rôznych tvaroch a hmotnostiach, ktoré môže byť neposypané alebo posypané, plnené alebo 

neplnené. 

- Ostatné pekárske výrobky sú také výrobky, ktoré nemajú charakter chleba, pečiva alebo 

jemného pečiva, majú odlišnú technológiu výroby a nemožno ich jednoznačne zaradiť podľa 

vyššie uvedených opisov. 

http://www.svps.sk/legislativa/legislativa_kodex.asp
http://www.svps.sk/legislativa/legislativa_kodex.asp
http://www.svps.sk/dokumenty/legislativa/nk_0178_2002.pdf
http://www.svps.sk/dokumenty/legislativa/nk_0852_2004.pdf
http://www.svps.sk/dokumenty/legislativa/1187_2004.pdf
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- Špeciálny chlieb a špeciálne pečivo sú výrobky vyrábané zo pšeničných, ražných alebo 

celozrnných múk, ich zmesí, prísad a zložiek, ako sú lecitín, strukoviny, olejniny, klíčky, orechy 

a iné. 

Pekárske výrobky sa podľa zloženia a vlastností členia na tieto skupiny: 

a) chlieb, 

b) pečivo, 

c) jemné pečivo, 

d) ostatné pekárske výrobky. 

 

Balenie a preprava: 

Pekárske výrobky sa dodávajú balené a nebalené; krájané pekárske výrobky môžu byť len 

balené. 

Prepravné obaly určené na prepravu pekárskych výrobkov sa nesmú používať na iné účely. 

 

Ab) CHLIEB 

Chlieb podľa množstva a druhu použitých múk a ostatných zložiek sa člení na chlieb: 

a) pšeničný, 

b) ražný, 

c) pšenično-ražný alebo ražno-pšeničný, 

d) iný, napríklad viaczrnný, celozrnný, špeciálny. 

 

Chlieb musí spĺňať tieto požiadavky: 

a) tvar a vzhľad - rovnomerne sformovaný, 

b) kôrka - čistá, hladká alebo narezaná alebo s odtlačkom ošatky, lesklá alebo pomúčená, celistvá 

alebo s povrchovou úpravou, bez zreteľne obnaženej striedky; praskliny, ktoré nie sú z dôvodov 

povrchovej úpravy, môžu byť najviac do 1/3 priemeru chleba alebo dĺžky chleba, 

c) striedka - dobre prepečená, pórovitá, pružná podľa druhu, farby zodpovedajúcej receptúre 

jednotlivých druhov chleba, neoddeľujúca sa od kôrky. 

 

Hmotnosť chleba v čase dodávky musí spĺňať deklarovanú hmotnosť. Pri balení chleba do obalov sa 

musí dodržiavať deklarovaná hmotnosť.  

 

Označovanie chleba: 

1. Názvom „pšeničný“ možno označovať chlieb, ktorý obsahuje najmenej 70 hmotnostných percent 

mlynských výrobkov zo pšenice z celkovej hmotnosti mlynských výrobkov. 

2. Názvom „ražný“ možno označovať chlieb, ktorý obsahuje najmenej 70 hmotnostných percent 

mlynských výrobkov z raže z celkovej hmotnosti mlynských výrobkov. 

3. Názvom „pšenično-ražný“ možno označovať chlieb, ktorý obsahuje najmenej 

a) 50 hmotnostných percent mlynských výrobkov zo pšenice a 

b) 10 hmotnostných percent mlynských výrobkov z raže z celkovej hmotnosti mlynských 

výrobkov. 

4. Názvom „ražno-pšeničný“ možno označovať chlieb, ktorý obsahuje najmenej 

a) 50 hmotnostných percent mlynských výrobkov z raže a 

b) 10 hmotnostných percent mlynských výrobkov zo pšenice z celkovej hmotnosti mlynských 

výrobkov. 

5. Názvom „celozrnný“ možno označovať chlieb, ktorý obsahuje najmenej 70 hmotnostných percent 

celozrnných mlynských výrobkov z celkovej hmotnosti mlynských výrobkov. 

6. Názvom „grahamový“ možno označovať chlieb, na výrobu ktorého sa použilo najmenej 30 

hmotnostných percent grahamovej múky. 

7. Názvom „viaczrnný“ možno označovať chlieb, na výrobu ktorého sa použilo najmenej 10 

hmotnostných percent aspoň dvoch druhov mlynských výrobkov iných ako zo pšenice alebo 

z raže. 

8. Názvom „trvanlivý chlieb“ možno označovať chlieb, ktorého trvanlivosť je najmenej 21 dní. 
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Ac) PEČIVO: 

Pečivo sa člení na tieto skupiny: 

a) pečivo vodové, bez prídavku tuku a cukru, 

b) pečivo tukové, s prídavkom najmenej 3 kg 

c) a menej ako 10 kg tuku alebo 5 kg cukru na 100 kg múky, 

d) pečivo mliečne, s prídavkom najmenej 1,7 kg mliečnej sušiny na 100 kg múky, menej ako 10 kg 

tuku, 

e) pečivo ostatné. 

 

Pečivo musí spĺňať tieto požiadavky: 

a) tvar - rovnomerne sformovaný, 

b) kôrka - rovnomerne sfarbená, lesklá, čistá, krehká, rovnomerne upečená, posypaná alebo 

neposypaná, hladká alebo popraskaná alebo ozdobená narezávaním alebo potláčaním, bez zreteľne 

obnaženej striedky; odtlač podložky, na ktorej pečivo kysne, nie je chybou, 

c) striedka - dobre prepečená, pórovitá, čistá, pružná, farba zodpovedajúca receptúre jednotlivých 

druhov pečiva. 

 

Hmotnosť pečiva:  
Pečivo v čase dodávky musí spĺňať deklarovanú hmotnosť. Pri balení pečiva do obalov sa musí 

dodržiavať deklarovaná hmotnosť. 

 

Ad) JEMNÉ PEČIVO 

Jemné pečivo sa člení najmä na 

a) jemné pečivo z kysnutého cesta, napríklad vianočka, závin, bábovka, brioška, tlačený koláč, 

b) jemné pečivo z lístkového cesta 

1. nekysnutého, 

2. kysnutého (pľundrového), napríklad croissant, 

c) jemné pečivo z chemicky kypreného cesta. 

 

Hmotnosť jemného pečiva:  
Jemné pečivo v čase dodávky musí spĺňať deklarovanú hmotnosť. Pri balení jemného pečiva do 

obalov sa musí dodržiavať deklarovaná hmotnosť. 

 

Ae) OSTATNÉ PEKÁRSKE VÝROBKY 

Ostatné pekárske výrobky sa členia najmä na 

a) strúhanku, 

b) suchár, 

c) parené alebo varené pekárske výrobky, ako sú knedle alebo buchty,  

d) iné pekárske výrobky. 

 

Požiadavky na kvalitu: 

1. Organoleptické, fyzikálne a chemické požiadavky na ostatné pekárske výrobky musia spĺňať 

požiadavky podľa vnútorného predpisu výrobcu. 

2. Strúhanku možno vyrábať z krudonov, z usušeného pečiva bez posýpky, ako aj zo pšeničného 

chleba bez posýpky. Ak je strúhanka vyrobená z chleba, v názve sa musí uvádzať označenie 

slovami napríklad „vyrobená z chleba“. 

 

B) Požiadavky podľa „Výnosu č. 2313/3/2000-100“ - DROŽDIE 

 

Pekárske droždie - kvasinky druhu Saccharomyces cerevisiae Hansen vyrobené ich rozmnožovaním 

v médiu pripravenom z melasy, príslušných živín a technologických a pomocných látok. 

Požiadavky na kvalitu:   

1. Pekárske droždie je polotuhé, súdržné, pružné, ľahko formovateľné, lastúrového lomu so sklonom 

k lámavosti, jeho farba je krémová až svetlohnedá alebo sivastá; vôňa a chuť je kvasničná, slabo 
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po esteroch, mierne kyslastá. Pekárske droždie sa ľahko a bezo zvyšku rozplýva vo vode a na 

jazyku. 

2. Pekárske droždie musí obsahovať najmenej 26 percent sušiny a jeho kvasná aktivita môže byť 

najviac 70 minút. 

3. Pekárske droždie musí obsahovať najmenej 36 percent dusíkatých látok v sušine (vyjadrené na 

bielkoviny N x 6,25). 

4. Pekárske droždie nesmie obsahovať konzervačné látky ani farbivá; môže však obsahovať najviac 

15 percent nepravých kvasiniek, ako sú Torula, Candida, Pichia, Mycoderma. 

5. Za chybu sa považuje pekárske droždie s nedostatočnou kvasnou aktivitou. 

 

Označovanie, balenie, preprava: 
Na spotrebiteľskom obale a obchodnom obale pekárskeho droždia sa musia uvádzať aj podmienky 

jeho skladovania. Pekárske droždie sa musí baliť do zdravotne neškodného a funkčne vyhovujúceho 

obalu. Pekárske droždie možno prepravovať len v dopravných prostriedkoch a zariadeniach pri teplote 

od 0 °C do 8 °C; preprava na krátke vzdialenosti, pri ktorej sa teplota droždia môže zvýšiť o 3 °C, 

pričom sa nesmie znížiť jeho kvalita, je prípustná 

 

Chlieb pšenično- ražný konzumný rascový: Chlieb o hmotnosti 900 – 1 200 g celý nebalený. Tvar – 

dobre formovaný, podlhovastý (nie okrúhly), klenutý. Vôňa, chuť – príjemná, výrazne chlebová, po 

použitých surovinách. 

Rožok: Pečivo o hmotnosti 40 – 50 g. Jedná sa o bežné (vodové) pečivo. Zloženie pšeničná múka, 

voda, soľ, droždie. Tvar – rovný, podlhovastý, dobre formovaný. Vôňa – príjemná. Chuť – príjemná. 

Rožok cereálny: Pečivo s posypom o hmotnosti 40 -  60 g, nebalený. Zloženie: pšeničná múka, voda, 

soľ, droždie, cereálna zložka. Tvar – rovný, podlhovastý, rovnomerne sformovaný. Kôrka – 

rovnomerne upečená, posýpaná. Vôňa – príjemná. Chuť – príjemná. 

Croissanty plnené sladké: Croissanty o hmotnosti 50 – 70 g, balené/nebalené (podľa ponuky 

uchádzača). Jemné pečivo z lístkového kysnutého cesta, plnené nugátovou zmesou, konzistencia 

náplne - krémovitá. Tvar – podlhovastý, ohnutý, dobre formovaný. Striedka – dobre prepečená, 

pružná, čistá.  

Závin s tvarohovou alebo makovo-jablkovou náplňou: Jemné pečivo z kysnutého cesta s náplňou 

o hmotnosti 200 – 400 g, samostatne hygienicky zabalený do obalu vhodného na balenie potravín. 

Zloženie: pšeničná múka, cukor, olej, droždie. Zloženie náplne – tvaroh, cukor, sušené mlieko, mak, 

jablká, škorica, soľ. Tvar – podlhovastý, klenutý. 

Strúhanka: Výrobok spracovaný z bežného (vodového) usušeného pečiva bez posýpky rožkov, 

mletím. Výrobok musí spĺňať kvalitatívne parametre čo sa týka vlhkosti (vyrobené z dokonale 

usušeného pečiva), nesmie obsahovať cudzie prímesi, spotrebiteľské balenia od 500 do 1000 g. 

Parené buchty: Váha 1 ks: 50 – 75 g. Zloženie: pšeničná múka, voda, vajcia, droždie, soľ, cukor. Má 

byť celistvá, neporušená, nesmie byť zrazená. Náplň: rôzne ovocné džemy a lekváre, nutela, balené 

v obale vhodnom na balenie potravín. Veľkosť balenia podľa ponuky uchádzača. 

Knedľa parená/varená: Parený/varený pekársky výrobok o hmotnosti 500 – 700 g podľa ponuky 

uchádzača. Zloženie: pšeničná múka, voda, vajcia, droždie, soľ, cukor. Má pravidelný zaoblený tvar, 

je celistvá, neporušená. Nesmie byť zrazená. Balená do obalu vhodného na balenie potravín. 

 
 
 


